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Forfatterindens forord


Landevejsrøvere og ransmænd var i det syttende og attende århundrede konstant en fare for de rejsende. De fleste adelsmænd havde forridere i deres følge, og hvis en landevejsrøver blev taget på fersk gerning, blev han hængt i en galge ved en korsvej. Hvis han blev skudt, blev dette anset for en tapper handling, der fortjente påskønnelse.

Mange landevejsrøvere var forhenværende lakajer eller tjenere fra store huse, hvor de havde tillagt sig deres herrers luksusvaner. De var helt klar over den risiko, de løb, men var af den opfattelse, at nogle få års liv i spænding var at foretrække for et helt liv i kedsommelighed.

Undertiden valgte også gentlemen den livsform. William Parsons var søn af en baronet, uddannet på Eton og tidligere officer i den kongelige marine. Sir Simon Clarke var baronet.

Den eneste kendte kvindelige landevejsrøver var Joan Bracey, datter af en velhavende farmer i Northamptonshire. Klædt som mand udførte hun mange dristige røverier, men dinglede fra galgen, endnu før hun nåede at fylde tredive år.






Kapitel 1

1818

Jeremy Forde gik ind i spisestuen, og da han nåede derind, råbte han:
– Jeg er kommet ned!
Derefter satte han sig ved bordet henne ved vinduet. Bordet var dækket af en hvid dug, og her plejede familien at indtage morgenmaden.
Som svar på hans råb kom hans søster Mariota ind fra køkkenet med en tallerken med bacon og æg i den ene hånd og en kande kaffe i den anden.
– Du kommer sent, sagde hun.
– Jeg ved det, svarede Jeremy, – men jeg lå i min seng og tænkte på, at der ikke var noget at stå op efter, og spekulerede over, hvordan vi kunne skaffe nogle penge.
Mariota lo.
– Dét var ikke særlig usædvanlige tanker.
– Jeg ved det, indrømmede Jeremy dystert og gav sig i kast med bacon og æg.
Mariota satte sig ved bordet efter at have skænket en kop kaffe til broderen og til sig selv.
– Jeg tænkte, fortsatte Jeremy, – at hvis jeg solgte en af miniaturerne, der ganske givet kunne indbringe en god pris, så ville ingen lægge mærke til det.
Mariota kom med et forfærdet udbrud.
– Dét ville vi da alle opdage! protesterede hun. – Og du ved lige så godt som jeg, at ikke alene ville papa blive rasende, men du ville også begå tyveri.
– Der er ikke noget forkert i at stjæle fra sig selv, indvendte Jeremy gnavent.
– Det ville ikke alene være fra dig selv, svarede Mariota, – men også fra din søn, din sønnesøn og alle de generationer, der kommer efter dem.
– Som situationen er nu, er det meget usandsynligt, at jeg vil få råd til at få en søn, svarede Jeremy, – for slet ikke at tale om en sønnesøn.
Han spiste færdig og lænede sig tilbage i stolen.
– Alvorlig talt, Mariota, vi er nødt til at gøre noget. Jeg trænger til nyt tøj, ikke fordi dét, jeg har, er gammelt, men fordi jeg er vokset fra det.
Mariota var udmærket klar over, at dette var rigtigt, og hun slog hjælpeløst ud med hænderne.
– Jeg er ked af det, Jerry, dét ved du, jeg er. Men vi har knap nok råd til at spise, og da slet ikke til at købe tøj.
– Er der slet intet, papa kan stille op? spurgte Jeremy.
– Find ud af noget, svarede Mariota, – så skal jeg tale med ham om det, hvis han vil høre på mig.
– Selv hvis han hører på dig, tvivler jeg på, at han vil forstå, hvor trange kår vi egentlig sidder i, sagde Jeremy vredt.
Der blev stille et øjeblik, så sagde hans søster:
– Jeg tror ikke, dét er sandt. Papa forstår det udmærket, og fordi det smerter ham at se det gå ad hekkenfeldt til med huset og at lytte til vore beklagelser, forsøger han at leve i sin egen verden med sine bøger. Det er den eneste måde, hvorpå han kan glemme mama.
Mariotas ansigt blev blidere, da hun talte om moderen, og Jeremy var tavs et øjeblik, før han sagde:
– Vi er nødt til at gøre noget. Hvor meget længere kan vi fortsætte på denne måde?
Dette spørgsmål stillede Mariota sig selv, ikke blot hver dag og hver nat, men næsten hver eneste time.
Slægten Forde havde boet i Queens Ford, deres skønne, meget store, men ubekvemmelige hus, lige siden det var blevet bygget i dronning Elizabeths regeringstid. Men hver generation var blevet stadig fattigere.
Da deres far, Lord Fordcombe, havde arvet titlen og godset, havde de opdaget, at hans far i løbet af sine sidste leveår havde pådraget sig en kæmpemæssig gæld.
Alt, hvad der overhovedet kunne sælges og ikke hørte til arvegodset, var blevet solgt, og selv da havde kreditorerne været nødt til at stille sig tilfreds med ti procent af gælden – og havde gjort det, da de mente, at én skive brød var bedre end slet intet brød.
Den nye Lord Fordcombe havde været nødt til at leve af renterne af den kapital, hans hustru havde bragt med ind i ægteskabet, og som skulle deles mellem hans børn, når han døde.
Dette indbragte lidt over to hundrede pund om året, og hans eneste anden indkomstkilde var den meget lille leje fra gårdene på hans gods og nogle af de lidt bedre huse.

Det ret store antal dårligere huse var enten beboet af gamle medarbejdere eller var i så dårlig stand, at kun folk, der ellers ville stå helt uden tag over hovedet, ville bo i dem.
Denne mangel på midler påvirkede hans tre børn i en grad, der nærmede sig det desperate.
Jeremy var nu énogtyve, men han havde ikke råd til at gå ind i et regiment, som hans forfædre havde gjort det, og han var dybt fortvivlet over at måtte bo hjemme og kun have gamle, halvdårlige heste at ride på, og intet andet at foretage sig fra om morgenen til om aftenen end at fange fisk i floden og skyde i skoven.
Dette var et dagligt supplement til føden, men han nød ikke længere sporten ved det. I stedet var det blevet en nødvendig monotoni.
For Mariota var det anderledes, for eftersom der ikke var råd til at have anden hjælp i huset end det gamle ægtepar, der nu gik til hånde, ville støvet have ligget tommetykt i værelserne, hvis ikke hun havde udpeget sig selv til husholderske, tjenestepige, butler, lakaj, kammertjener for faderen og broderen, foruden undertiden at lave mad, når der krævedes noget ud over det sædvanlige.
Fordi hun var praktisk anlagt og arrangerede sin dag og dét, der skulle gøres, ganske effektivt, glemte familien, at hun med sine nitten år, hvis deres omstændigheder havde været anderledes, burde have tilbragt sæsonen i London for at danse ved ballerne og modtage ægteskabstilbud fra ungkarle, der kunne anses for passende ægteskabskandidater.
Der var ingen udsigt til, at noget som helst ville ske, mens de, som Jeremy dystert sagde det, var begravet herude på landet og mere lignede roer end almindelige mennesker.
Det eneste familiemedlem, der havde mindre grund til at beklage sig end broderen eller den ældre søster, var Lynne.
Hun var endnu ikke fyldt sytten, men var så heldig at være præcis på samme alder som en af naboens døtre, og det var derfor blevet arrangeret sådan, at hun kunne blive undervist sammen med hende.
Hver dag blev hun afhentet af en vogn fra The Grange, og hvis det regnede, eller de ønskede, hun skulle blive der natten over, så gjorde hun dét.
Ud over de øvrige bekymringer spekulerede Mariota også på, hvad der ville ske næste år, når Lynne blev for gammel til denne undervisning. Hun var smuk – så smuk, at hendes søster ikke kunne lade være med at tænke, at enhver ung mand, der så hende, straks ville falde på knæ og anmode om hendes hånd.
Men i deres del af Worcestershire var der kun ganske få unge mænd, og eftersom godsejer Fellows, hvis datter hun blev undervist sammen med, var meget streng med, at unge piger blev holdt inde i skolestuen, til de var voksne, havde Lynne endnu ikke oplevet spor af det selskabelige liv, som Mariota ønskede, hun skulle deltage i.
Hvis Lynne var smuk med sit lyse hår, de blå øjne og den lyserøde-hvide teint, der fik hende til at ligne en figur i Dresden porcelæn, så var Mariota også smuk, men på en helt anden måde.
Hendes mor havde engang sagt:
– Lynne er som et smukt portræt af en af de store kunstnere, med farver så levende, at man dårligt kan tænke sig, at noget kunne være smukkere. Men du, min kære pige, er som en af Leonardo Da Vincis fantastiske tegninger, for når man først har set på dig én gang, så ønsker man at blive ved med at kigge, fordi der er så meget at finde under overfladen.
Den gang havde Mariota ikke helt forstået, hvad moderen mente, men undertiden så hun sig i spejlet og huskede hendes ord.
Hun syntes, at hun med sine store grå øjne og håret, der var så lyst, at det undertiden lignede sølv, virkelig godt kunne ligne nogle af de tegninger, hun havde set inde i biblioteket.
Det var dog yderst sjældent, hun havde tid til at tænke på sig selv. Når hun stod op om morgenen, snoede hun sit lange hår til en knude i nakken og skyndte sig ned ad trappen for at gå i gang med at trække gardiner fra og åbne vinduer.
Praktisk som hun var, havde hun indset, at det ville være umuligt at holde hele huset åbent uden tilstrækkeligt med tjenestefolk.
Derfor havde hun lukket fløjene til begge sider for hovedbygningen, der tilsammen dannede den E-form, hvori huset var blevet bygget som en hyldest til dronning Elizabeth.
Men undertiden gik hun alligevel ind i de lavloftede og meget smukke rum med deres ruderformede vinduesglas. Når hun så på støvet på gulv og malerier, på de tildækkede møbler, havde hun en fornemmelse af, at det var som i Torneroses slot, som aldrig igen ville vågne til live.
Dette gjorde hende så bedrøvet, at hun hurtigt gik tilbage til den lurvede, slidte midterdel af huset, der stadig genlød af stemmer, skridt og latter, bortset fra de tidspunkter hvor Jeremy var i dårligt humør.
Hun var klar over, at et sådant anfald var på vej, og hun sagde:
– Fortvivl nu ikke, kæreste. Jeg har en fornemmelse af, at der på en eller anden besynderlig måde vil ske noget.
– Hvad mener du? spurgte Jeremy. – At endnu et loft eller en skorstenspibe vil falde ned?
– Nej, dét mener jeg overhovedet ikke, svarede Mariota alvorligt. – Undertiden har jeg en instinktiv fornemmelse – dét vor gamle Nanny ville have kaldt »varsel«, og jeg er sikker på, at noget spændende er på vej til os.
– Du har rotter på loftet! udbrød Jeremy flabet. – Det eneste, der er på vej til os, er et tordenvejr, der vil blæse flere tagsten af taget, eller en regning på noget, som vi har glemt, men som skal betales omgående.
– Nu er du fuldstændig uvenlig og modbydelig, protesterede Mariota. – Mukkeri har aldrig gavnet nogen, men det sker, at drømme går i opfyldelse.
– Ikke for mit vedkommende.
Da han så det sårede blik i søsterens øjne, smilede han, og dét fik ham til at se meget køn og tiltrækkende ud.
– Du må undskylde mig, sagde han. – Jeg opfører mig som et forkælet barn, og jeg er udmærket klar over det. Men du forstår, hvor frustrerende det er.
– Naturligvis forstår jeg det, svarede Mariota, – og det er værre for dig end for os andre, fordi du er den ældste.
Hun tav lidt, før hun tilføjede:

– Og du ser så godt ud! Naturligvis vil du gerne have elegante klæder og heste, som dem farfar red på… til han døde, og det gik op for os, at han ikke havde betalt for dem!
– Han havde dog nogen morskab, selv om det var på kredit.
Jeremy drak sin kaffe og så sig om i spisestuen.
– Der er i hvert fald ikke noget, vi kan sælge her, sagde han og betragtede billederne af sine Forde-aner.
– Der er intet, du kan sælge noget sted, svarede Mariota bestemt. – Dét har vi talt om før, Jeremy, og du ved lige så godt som jeg, at alt, hvad der overhovedet kunne sælges, blev solgt, da papa arvede titel og gods.
– Det er en skam, at han ikke kan sælge sin titel, sagde Jeremy, – eller den bog, han har arbejdet på de sidste tre år.
Marioata sukkede let.
– Når den bliver færdig, er der ikke nogen, der vil købe den, eftersom den kun handler om os, og der kun er ganske få Fordes tilbage.
– Og de få, der er, er lige så fattige som vi selv, sluttede Jeremy.
Han rejste sig fra morgenbordet, og da han gjorde dét, betragtede han det højglanspolerede bord, om hvilket der var plads til tredive mennesker, og som stod hele vejen midt ned gennem stuen. Hans blik fortsatte til et lille anretterbord, hvor Mariota havde anbragt den store sølvkandelaber, hvis lys blev tændt hver aften under middagen.
Det var alt for stort besvær at sætte den til side i pengeskabet hver aften, og Jeremy betragtede den eftertænksomt.

Som kunne Mariota læse hans tanker, udbrød hun:
– Nej, nej, den kan du ikke sælge, Jeremy! Den hører til husets inventar, og du ved udmærket godt, at den blev skænket til vor oldefar af George I og hører med til arvegodset.
Jeremy svarede ikke, men udbrød pludselig:
– Jeg far en idé! Hvis du ikke vil tillade mig at stjæle fra mig selv og de hypotetiske sønner, som jeg sandsynligvis aldrig vil få, så vil jeg stjæle fra andre.
– Hvad mener du? Hvordan vil du blive en tyv? spurgte Mariota.
– Jeg vil ikke blive tyv, jeg vil blive landevejsrøver!
– Du er vanvittig!
– Nej, dét er jeg ikke. Kan du huske al den snak om landevejsrøvere her i nabolaget for to år siden? De holdt temmelig mange diligencer op og blev aldrig fanget.
– Men, Jeremy, hvordan kan du tænke på sådan noget?
– Hvorfor ikke? Jeg er ganske sikker på, at jeg er meget fattigere og i større nød end nogen landevejsrøver, der nogen sinde har terroriseret rejsende.
– Det er da ikke… dit alvor?
– Jo, dét er det! svarede Jeremy. – Og når jeg tænker nærmere efter, så bliver du nødt til at hjælpe mig.
– Hjælpe… dig?
– Hvis landevejsrøvere har den mindste fornuft i livet, jager de parvis. Ellers kan vagterne på bukken skyde den ene i ryggen eller i hvert fald slå ham ned med noget tungt, mens den anden er i gang med at tage penge og smykker fra passagererne i vognen.
Mariota gav sig til at tage af morgenbordet.
– Jeg vil ikke høre på dig, sagde hun. – Det er noget vrøvl, du siger, og hvis du har lyst til at foretage dig noget, kan du gå ud og se efter, om der er tilstrækkeligt med nye kartofler til frokosten.
Jeremy svarede ikke, men gik tværs gennem stuen for at stille sig ved vinduet og stirre ud. Mariota kiggede nervøst hen på ham og tænkte igen på, hvor godt han så ud, og hvor svært det måtte være for ham, at han ikke havde andet at gøre end at ride på dårlige heste rundt på godset, der var lige så forsømt og forarmet som den familie, der ejede det.
Hun vidste, da hun så hans mine og den måde, hvorpå han koncentrerede sig, at han igen havde fået en af de forfløjne ideer, som hun frygtede, fordi de uvægerligt viste sig at blive katastrofale og skaffede ham en masse besværligheder.
– Du hører ikke efter, hvad jeg siger, Jeremy.
– Nu har jeg det! udbrød Jeremy. – Vi tager ud til Worcester Road i eftermiddag. Det kan ikke undgås, at der kommer vogne med rige mennesker, der enten er på vej til Worcester eller Malvern, og så vælger vi én ud og ser, om vi ikke kan fylde vore lommer på samme måde, som landevejsrøvere har gjort det de sidste fem hundrede år.
– Hvordan kan du få så latterlig og farlig en idé? spurgte Mariota. – Det må… det må bestemt være din spøg!
– Det er ikke nogen spøg, svarede Jeremy. – Jeg er nødt til at have penge, så jeg kan tage til London en uges tid og købe mig nogle ordentlige klæder og måske finde en rig arving, som jeg kan gifte mig med.
– En rig arving? udbrød Mariota.
– Ja, hvorfor ikke? Hvis jeg kan gifte mig med en rig pige og få sat huset i stand, så kunne vi alle bo behageligt her. Jeg vil meget gerne gøre alle de ting, jeg burde gøre i min alder, i stedet for at smuldre hen som et råddent æble.
Bitterheden i Jeremys stemme var meget udtalt, og Mariota gik om på den anden side af bordet for at lægge en hånd på hans arm.
– Det gør mig ondt, kæreste, sagde hun, – men vi bliver blot nødt til at håbe på, at noget vil vise sig.
– Hvor længe endnu? spurgte Jeremy skarpt. – Lige til jeg ligger i min grav?
Mariota vidste ikke, hvad hun skulle svare. Hun sukkede blot og så op på ham, og der var blid medfølelse i de grå øjne.
– Nej! udbrød Jeremy så højt, at hun for sammen. – Vorherre hjælper den, der hjælper sig selv! Dét er præcis, hvad jeg vil gøre, og du kommer til at hjælpe mig.
– Dét vil jeg bestemt ikke gøre, svarede Mariota afgjort.
– Udmærket, sagde Jeremy, – så vil jeg være landevejsrøver alene, og hvis jeg bliver skudt i ryggen med en muskedonner og ligger der i mit eget blod, så vil du fortryde det!
– Hvordan kan du dog sige sådan noget… ondt noget? spurgte Mariota.
– Jeg er blot realistisk, svarede Jeremy. – Hvis du går med, vil der ikke være nogen fare på færde. Vi vil overfalde en vogn sammen. Du kan sørge for, at kusken og hjælperen holder hænderne over hovedet, mens jeg tager alt, hvad jeg kan få fat i, inde fra vognen. Derefter galoperer vi bort og bliver aldrig set mere!
– Jeg er ganske sikker på, at det ikke vil være så enkelt, indvendte Mariota spagt, – og i hvert fald, kunne vi blive… genkendt! Tænk på den skandale, dét ville forårsage!
– Vi bliver ikke genkendt, svarede Jeremy med foragt i stemmen, – for vi vil have masker på. Men, vent… jeg får en bedre idé! Du skal være klædt som en dreng.
– Som… en dreng? gentog Mariota med svag stemme.
– Alle mine gamle klæder hænger ovenpå et eller andet sted. Du kan finde et par bukser, der passer dig, og jeg er sikker på, at den ridejakke, jeg brugte, da jeg var på Eton, er nogenlunde din størrelse.
– Jeg kan ikke gøre det… jeg kan ikke!
– Udmærket, hvis du ikke vil hjælpe mig, så gør jeg det alene, sagde Jeremy. – Farvel, Mariota! Du behøver ikke at sætte blomster på min grav, for de vil hænge mig fra galgen ved korsvejen som en advarsel til andre landevejsrøvere.
Mariota udstødte et skrig af ren og skær rædsel.
– Dét kan ikke være dit alvor… dét kan det ikke! sagde hun bønfaldende.
Men hun vidste inderst inde, at Jeremy på sin vante impulsive måde ville blive landevejsrøver – med eller uden hendes hjælp.

Da Mariota samme eftermiddag klokken fire red af sted fra huset, var hun yderst bevidst om, hvor ukvindelig hun virkede.
Hun var iført et par ridebukser, som Jeremy havde brugt, da han var tretten år, og en jakke, der var lidt for stor til hende. Men der var intet mindre i garderoben, hvor alle hans aflagte klæder var blevet anbragt, da han ikke længere kunne bruge dem.
Ligeledes havde hun en jægerhat af fløjl trukket langt ned i panden, og en smukt bundet kravat om halsen fuldendte hendes forklædning.
Da de var kommet et stykke bort fra huset og i ly bag en lille skov, trak Jeremy en sort maske op af lommen og rakte den frem mod hende.
– Den er du nødt til at tage på, sagde han. – Jeg har lavet dem her i formiddags, og jeg er helt sikker på, at når du har sådan en på, er der ingen, der kan genkende dig.
Jeremy var sandelig uigenkendelig bag sin sorte maske. Mariota mente dog, at han med den høje hat lidt på snur, de brede skuldre og den måde, hvorpå han sad på sin hest, selv på trods af masken ville blive, om ikke genkendt, så i hvert fald husket.
Men hun var klar over, at det ville være nytteløst at sige noget om det. De havde diskuteret det meste af formiddagen, mens Jeremy søgte mellem sine klæder for at finde noget, som hun kunne tage på, og hun vidste, at hvad hun end sagde nu, så ville det prelle af på ham.
Når Jeremy havde taget en beslutning, tænkte hun, så skulle der et jordskælv til for at ryste ham ud af den igen, og udelukkende fordi hun var fortvivlet bange for, at han havde haft ret, da han sagde, at det ville være farligt at foretage sig denne vanvittige handling alene, var hun til sidst gået ind på at følge med ham.
Nu tog hun masken på, bandt det smalle bånd omme i nakken og håbede, at hvad der end ventede dem, så ville hendes jægerhat blive siddende godt fast, for ellers ville hendes hår falde ned over skuldrene på hende og afsløre, at hun ikke var den unge mand, hun gav sig ud for at være.
– Tag nu din pistol, sagde Jeremy og trak den op af sin jakkelomme. – Den er forsynet med sprængladning og ladt, så vær forsigtig med den.
– Jeg behøver vel ikke at… bruge den? spurgte Mariota lavmælt.
– Kun hvis det bliver nødvendigt for at redde dig selv fra at blive taget til fange, for så vil du blive hængt, svarede Jeremy. – Men hvis det bliver nødvendigt at bruge den, så sigt efter en arm eller et ben, ikke efter kroppen eller hovedet.
Mariota bed tænderne sammen, men sagde intet.
Hun var egentlig en ganske god skytte, for da de var børn, havde deres far lært Jeremy at skyde, først efter et fast mål, før han fik lov at skyde efter levende vildt, og hun havde bedt om at få lov at lære det også.
– Du er en pige. Du vil aldrig få brug for at kunne affyre en pistol, havde Jeremy hånligt sagt.
Deres far havde modsagt ham med ordene:
– Det er altid nyttigt for en kvinde at vide, hvordan hun kan forsvare sig.
Derfor havde han lært Mariota at håndtere, ikke alene et haglgevær, men også en duel-pistol, og skønt hun nu håbede, at hun ikke ville få brug for at affyre den, så havde hun en fornemmelse af, at hun var erfaren nok til ikke at skyde en mand ved en fejltagelse.
– Er du klar? spurgte Jeremy. – Du må i det mindste indrømme, Mariota, at dette her er langt mere spændende end at sidde derhjemme og tælle spindelvæv.
Mariota svarede ikke, for hendes hjerte bankede heftigt, og hun var helt tør i munden.
Hun var helt sikker på, at Jeremys nye indfald ville føre til en katastrofe, og hun tænkte allerede på, hvor forfærdeligt det ville blive, hvis de blev fanget og ført for dommerne.
Der var dog ikke længere noget at sige, og hun kunne ikke gøre andet end at bede til, at hendes far aldrig ville få at vide, hvad de nu foretog sig.
Han havde spist frokost sammen med dem, men han havde været i en af sine mest åndsfraværende stemninger, og hun havde været klar over, at han koncentrerede sig om en ganske særlig undersøgelse, han var ved at foretage i familiens historie.
Eftersom Jeremy også havde koncentreret sig, dog om et helt andet projekt, havde der næsten været helt stille under måltidet, og da der ikke var ret meget at spise, havde det hurtigt været overstået.
Da Mariota var kommet ind med maden fra køkkenet, havde Jeremy dog råbt:
– Ikke kanin igen!
– Jeg er ked af det, kæreste, svarede Mariota, – men der er virkelig ikke ret meget andet på denne årstid, og det er det eneste, vi ikke behøver at betale for.
Gamle Jacob, der sammen med sin kone ordnede deres hus, fangede dem i fælder ude i krattene, og eftersom der var masser af kaniner og ikke ret meget andet, var dét blevet deres vigtigste, om end meget ensformige kost.
Bagefter havde de dog fået modne stikkelsbær, og buskene, der nærmest voksede vildt efterhånden, havde revet Mariota modbydeligt, da hun havde været ude at plukke bærrene.
Mens faderen spiste dem næsten som en robot uden tilsyneladende at smage noget som helst af det, han fik i munden, slugte Jeremy bærrene og sagde, da han var færdig med sin portion:
– Jeg er stadig sulten.
– Jeg er bange for, at der kun er ganske lidt ost tilbage, sagde Mariota, – men Mrs. Robinson har lovet mig noget her til aften.
Det var Mariota, der havde ordnet det sådan, at hovedgården, der engang blev drevet for at forsyne det store hus, skulle forpagtes til de daværende lejere for en minimal afgift, så længe de forsynede dem med æg, mælk, smør og ost, når dette var muligt.
I starten havde Robinsons været meget tilfredse med arrangementet, men nu hvor krigen var forbi, og vanskelighederne ved freden tårnede sig op, var mange bønder gået fallit, og resten var meget nervøse for fremtiden.
På grund af dette havde Mariota en fornemmelse af, at bonden og hans kone misundte dem alt, hvad de måtte aflevere til dem.
Eftersom hun beklagede dette og var meget følsom over for andre menneskers følelser, var hun meget ked af at gå til gården og bede om de ting, de havde brug for, og når det var muligt, sendte hun Jacob i stedet.

Men han havde så meget andet at foretage sig i haven på denne tid af året, for det var meget nødvendigt, at der blev luget omkring de grøntsager, de havde plantet, og ligeledes skulle man forhindre, at duerne spiste hvert et blad, før det nåede ind på bordet, så det var ikke altid, Jacob kunne undværes.
Jeremy spiste den sidste smule af osten, som var blevet sat på bordet sammen med den lille rest smør.
Mariota syntes, han burde have delt med faderen, men Lord Fordcombe var stadig langt borte i tankerne og bemærkede tilsyneladende ikke, at måltidet var færdigt, uden at han havde fået noget af den noget utilstrækkelige sidste ret.
Han rejste sig fra bordet og sagde:
– Jeg får meget travlt i eftermiddag, Mariota, og jeg ønsker ikke at blive forstyrret.
– Jeg er helt sikker på, at ingen vil forstyrre dig, papa, svarede Mariota. – Og jeg er glad for, at det går så godt med din bog.
– Ikke dårligt, slet ikke dårligt, svarede Lord Fordcombe.
Han forlod spisestuen, og de hørte hans skridt ned gennem korridoren.
– Hvem tror han, vil forstyrre ham? spurgte Jeremy. – Hvis nogen kom på besøg hos os, ville det være et mirakel.
Mariota svarede ikke, og han fortsatte:
– Nå, men lige for øjeblikket er dét held i uheld. Lige så snart du er færdig med at tage af bordet, så kan vi gå ovenpå og finde det sidste af det tøj, du skal have på.
Da Mariota var klar, havde Jeremy sadlet hestene og ført dem om til den side af huset, hvor der var en kratbevoksning, og hvor de kunne stige til hest, uden at Jacob Brindle eller hans kone kunne se dem.
Ikke fordi der var stor sandsynlighed for, at de ville kigge efter dem, for Mrs. Brindle var ved at være gammel, og når hun havde vasket op efter frokosten, vidste Mariota, at hun ville sætte sig i en af de behagelige lænestole, som hun havde sat ud til Brindles i køkkenet, og falde i søvn foran kaminen.
Den store »tjenestefolkenes« spistestue, hvor der i gamle dage havde været tyve eller flere tjenestefolk til hvert måltid, var lukket, og det samme gjaldt de store bryggerser med deres klinkegulve og store skyllevaske, spisekamrene med deres marmorhylder, hvor Mariota kunne huske, at der hver morgen stod store, åbne skåle, hvorfra man skummede fløden.
Hun kunne huske, at hun havde fået den på sin havregrød, og tænkte på, hvor lækkert det havde været, men fløde var endnu en luksus, som de sjældent så noget til i disse dage.
Den mælk, de hentede fra gården, kunne ikke mere end lige strække til morgenmaden og teen.
Det er en kamp at få det til at løbe rundt, tænkte Mariota.
Men hvor vanskeligt det hele end var, så vidste hun, at dét, Jeremy nu havde planlagt, var både forkert og meget farligt.
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